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A lap
szellemi és anyagi részét 
illető közlemények a szer­

kesztőséghez küldendők.

Bérmentetlen leveleket csak 
ismert kezektől fogadunk el.

Kéziratokat nem küldünk 
vissza.
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X. .,/alanieöyei gazdasági egyesület“, a ,,/^ala-cgerszegi ügyvédi kamara“, a megyei községi- és körjegyzők, a
„kanizsai és noVai járási községi és körjegyzők egyletéinek hivatalos közlönye.
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A szocialisíTjus és a társadalom.
tlZ,A mi társadalmunknak nem utolsó hibája 

hogy nem tud magában olyan közszellemet teremteni, 
amelylyel határozott célok szolgálatában gyakorlati 
eredményt mutathatna föl.

Az a nagy ember-massa, melyet mi „társadalom“ 
névén ismerünk, íöltagozottan, osztályokra, rétegekre 
szakadozottan él; próbálja igy is, úgy is, itt is, ott 
is érvényesíteni a tömörülés erejét, de egy magasabb 
cél érdekében működni nem képes. Az a társadalmi 
élet, mely előttünk hullámzik, csak együttélés, pusztán 
a társaslény ösztönének kielégítése, céltalan érintke 
zése a társaságot kereső egyéneknek, okszerűtlen 
ember-kavargás, mely nemesebb irány hiányában az 
egyszerű szórakozás színvonala fölé nem igen ein el­
ijedhetik.

Itt-ott látunk csak fölcsillámlani egy-egy sugárt 
a magasabb célokból a társadalom ama töredékeinél, 
melyek a jótékonyság, az irodalom, művészet oltára 
köré tömörültek; de ezek csak parányi szigetek a 
tengerben: a nagy társadalomban. A magasabb célú 
társadalmi általános tömörülésnek bódítását nem 
lmjuk sehol, sót még csak határozott irányú törekvést 
sem, melynek ez volna vezető gondolata.

Azt halljuk mindenütt szakadatlanul, hogy nincs 
társadalmi élet. De ha megkérdeznéd a panaszkodók, 
a divatszerüen sóhajtozók valamelyikét, hogy hát 
milyeneknek kellene lenni a viszonyoknak, ha az 
ember azt akarná, hogy legyen társadalmi élet: 
legtöbben olyan feleletet adnának, amitől bámulatba 
esnél.

rétegei, osztályai valamely jól megértett, jól föltogott, 
magasabb érdekű közös célban megtalálják azt a 
tiszta, nemes, eszményi kapcsolatot, mely őket közös 
munkálkodásra tömöríti, közös lelkesedéssel tölti be 
s egy födél alá gyűjti. Ebből a kölcsönös megértés­
ből azután következhetik, sőt rendesen következik is. 
hogy a társadalom különböző osztálybeli egyénei 
vidám órákat töltenek együtt, de ez már csak egyik 
kedvező eredménye a jó társadalmi életnek, de nem 
maga a társadalmi élet.

Ha a mi társadalmunk föl tudott volna már 
emelkedni arra az eszményi színvonalra, ahol a 
magasabb közös célokkal alakuló társadalmi élet 
szellemének domináló hatalma van a lelkeken: akkor 
nálunk igen-igen sok bajnak elejét vehettük volna,

Vegyük csak a napirenden levő Kifejlődésében 
és alakulásaiban legtöbb veszedelemmel fenyegető 
socializmust.

Mikor ez a nagy átalakításokra törekvő mozgalom 
külföldön itt is, ott is, felütötte fejét, mi nyugodtan 
dörzsöltük kezünket s azt mondtuk, hogy mi magyarok 
e tekintetben szerencsések vagyunk; nálunk nem kell 
tartani a socializmustól; ennek a mozgalomnak 
Magyarországon nincsen talaja.

Hogy igy beszélhettünk és beszéltünk, az annak 
a jele, hogy nálunk még csak árnyéka sem volt 
meg az igazi, elfogadható, magasabb célú társadalmi 
életnek. Annak a jele, hogy a mi egészségtelen 
társadalmi életünk elzárkozottságában sohasem érint­
keztünk azzal az osztálvlyal, melynek kisebb-uagyobb 
mértékben bizonyára már akkor is megvoltak

végezett. Jnem 
egyfelől

A közönséges fölfogás szerint ugyanis a jo 
társadalmi élethez nem kell más, mint hogy jó 
napokat, vidám órákat töltsünk együtt; jól mulassunk, 
nagyokat igyunk a hazáért. Pedig hát aki tisztában 
van a társadalomnak, mint az egy (ittlétre utalt 
emberek nagy tömegének, föladataival: nagyon jól 
tudhatja, hogy a társadalmi élethez nem elég a békés 
ygyíittlét, a vidám, zavartalan szórakozások láncolata, 
társadalmi életről a szó valódi és magasabb értel­
mében csak ott lehet szó, ahol a társadalom különböző

A „Zalamegye“ tárcája.

sebei; és igy sohasem volt alkalmunk arra,
sajgó 
hogy

azokra a sebekre tapinthassunk. Az intelligens osztály 
és a munkás osztály között ott tátongott a hatalmas, 
át nem hidalt űr. Mindegyik élt a maga levegőjében. 
Az űrben pedig gomolygott, kavargóit a balitéletek 
átláthatatlan köde.

Ha már akkor, a socialismus külföldi bódításai­
nak kezdetén, csak annyira is át lett volna hidalva 
az intelligens és munkás-osztály közötti iir; ha csak 
annyira is tisztán átnézhettünk volna egymás világába, 
mint már most: Magyarországon semmi esetve sem 
végezhetett volna akkora bódítást a socialismus, mint

A kölcsönös érintkezés hatása 
maradhatott volna eredménytelenül s mi 
kötelességek teljesítésére ébresztett, sarkalt volna a 
jogos panaszok megértése: másfélül csak nagyon 
kevés embert ragadott volna végletekbe az elkeseredés, 
ügyfélül a jogos bajok orvoslása, másfélül a panaszok 
meghallgatásának alapos reménye nem eresztették 
volna hazánk fiait a hazátlan nemzetközi socializmus 
karjaiba.

Hisz mint tapasztalunk ez időttis? Vsak tessék 
megfigyelni; hol találkozunk legnagyobb mértékű 
nemzetközi socializmussal ? Hol talál termékeny talajra 
az agitátorok működése ? Ott ahol nincs magasabb, 
oemesebb célok köré tömörült társadalmi élet; ahol 
az általános haladás, az általános művelődés vezető 
gondolatának még csak egyetlen fénysugara sem 
hatotta at a társadalmi életet. Azokban a (fájdalom: 
nagyon ritka) városokban, ahol a munkásosztálylyal 
való érintkezés melege némi kis biztató, vigasztaló, 
enyhítő sugárt visz be munkásaink leikébe: csak 
elvétve találkozunk egy-egy elkeseredett túlzóval. 
Ahol a munkás-osztály azt tapasztalja, hogy becsületes, 
nemes törekvését a társadalom minden rétege erkölcsi 
os anvagi támogatásban részesíti: ott találkozhatunk 
ugyan elégedetlenekkel (mert hisz az emberi vágyakat 
teljesen kielégíteni sohasem lehet), de hazát, nemzetet 
íiieetagadó, a fennálló viszonyok lerombolásáról álmadó 
túlzókat nem igen fogunk találni-

Ebből világosan következik, hogy a szocializmus­
sal szemben nagy és fontos föladat vár a magyar 
társadalomra. Ha azonban e részben meg akar felelni 
föladatának-, akkor első sorban arra kell törekednie,

mindenütt egészséges, .-mii. mindeneket

j^urrantyu.
V a r a s z t v a <1 á s z a t.

Regéi ív volt a talpán. „Pedig még legény toll sem 
pelyhedzett a!Ián.“ Bizonyos nemű elsőséget vívott ki ma­
gának társai körében. S a falu gyermekei csodálkozással, 
némi megilletődéssel tekintenek rá, pedig nem volt nagy 
az istenadta; szokták mondani: csak akkora mint egy 
purécsa f) mégis . . . Vasárnaponként a „nyári táncban4 
mellékfoglalkozásul sorra penderítette földhöz dévajkodó 
társait, kik bústorony módjára omoltak össze, ha egyet 
peidiilt a sarkán. Hétköznap vígan fütyülve, dalolva verte 
pörölyével az „üllőn“ a szeget, felgyűrt karára pattogott 
a szikra s a bámuló gyermekcsoport ál mól kodásává \ égig 
nyalta nyelvével az izzó vasat. S a nagy utcai műhely 
üvegetlen ablakán nem egy fehér cseléd kandikált be ott 
elmentében. Hanem asszonyembert edd igeid ő még nem 
esókolt soha.

írva volt az istenadta. Édesanyját sem csókolta. 
Édes apja volt is, nem is. Ha volt, nem Barranttjunalc 
hívtak. Fzt a nevet sem a pap adni neki. Hol es nnert 
kapta e nevet ö J arról nem szól a krónika. 1 alán, meit 
n természet fia volt, s a szel dudolásával dalolt versenyt, 
s az égi háború mormogását figyelve utánozgatta. lahm 
a természet hangjaiból lopták össze nevellek e betűit, 
kik a papot és keresztszülőket pótolták.

flauem azért ő boldog volt. Szilaj kedv ve verte a 
vasat tovább. Tudta azt a nótát is, hogy: Árvából lesz a 
jé katona, mert nincs annak pártfogója. — S akar ki mit

*) Erdélyi szó, tulajdonkepen t’iilh■< oláhmelven,
híják azt a kisujjam nagyságú uigleUde játékszert is.

beszél, csak nem keményebb a szív a vasnál. Hogyne 
lágyitna meg sziveket ő, ki annyi vasat puliit meg izmos 
karja alatt! Addig-addig verte a vasat, inig a gyöngébb 
szivek mellett az övét is összepotyikálta; meglágyult az,

— ki gyűlt,

hogy
nemesitő társadalmi életet teremtsen. Meg kell keresnie, 
meg kell találnia az egyesitő pontokat, a közös 
eszmét, a közös célt, mely nemcsak jogot ad a 
társadalom minden rétegének a tömörülésre, hanem 
valamely magasabb szempontból határozottan kötelességgé 
teszi azt. E mellett azután közös erővel, közös 
lelkesedéssel kell támogatni minden olyan törekvést, 
melyben a munkás-osztály életének, kötelesség tudatá­
nak nemesebb megnyilatkozását látjuk.

* Ha a társadalom ilyen szellemben, ilyen irány-

bugyogó

mint ütött-vert meleg
co1

mint
égett és égetett,

száraz males kenyeret, s a cscgczi kősziklából 
friss vizet itta utálnia; csak a kicsinyeknek jusson egy- 
egy kupica kecsketej s leginkább hogy békesség legyen 

S lett is békesség. Majd Bátor is megházasodott s 
vas. _ kigyuit, mint a nunu, feledés alá borult minden, legalább úgy, mint hamu ala 

mint a láng s jobban vert, mint ke- borul a parázs. z . ,
/eben a kaht,ács 8 e- vszer kihullott kézéből e megszé- Ilyen hamubaiatsaggal meg is látogatja egyszer a l.egv .
zthen a kalapács. oj ... Hetarivnyált kenyeret, szalonats egv korso palinkat.

me,me d vd, vadaim is .- IWmt 
™ , íví megcsókolta lőnek csak, s közösen isszák meg a pálinkát. Az asszony

Semmi sincs a nan ahVt 'minek vége ne volna. A 1 ezalatt jobban kijuttatja a kecsketejet a kicsinyeknek, 
naradicsőm!' SatkS is ^v darab ideg tartott! Del is elmúlt, minek késni IrátV Még egy pillantást 
Chinin Lekopik egyszer°az ifjúság zománca, mint a hogy i vet Bátor a „régire“ s nyakokba akasztjuk a, tarisznyát, 
a szilváról ledörzsölődik az üdeség hamva. De törvény ren , Bebarangolják a hegyet, a völgyet, a sum „Bongott, a

deli ezt is.
Odasimult s megcsókolta az asszony cm beit . . • 

Mintha evvel ki csókolta volna magából az életet is.
Aztán nem járt nyári táncba, nem is birkózott sen­

kivel. csak ^szerelmével; nemgyünyörködötta gyerekek álmel- 
kodásában. ha egy-egy nagyobb tettet vitt végbe, környezete 
ellenben a régi maradt vele szemben. Ugyanolyan megtiszte
léssel 
pajtása

di- iíxy

„Geszteget“ . . . vad csak nem akad.
A nap is lement már. Sötétül a határ, mint a meg­

sebzett. lelkiismeret. A Székel) kő homlokát a napnak mar
utolsó sugara csókolja. S Bátor huzza a sárkányt------- s
ledurrant egy — nemes vadat ...

Az éj sötét. S a fák ágai rettentően rántják 
me" a kóborlók „ezondráif.“ Vad szél kerekedik s zúg 

AuaTBúira,,tyu az mdö. Faluban a kutya vonítva szalad szalmalyukáUa
maradt ő ezután rs mindenkinek. — Mindenkinek >, ^‘Alan^jaUlf>Íl>sejAben.^Csak^ketten Tannak ébren :

Nem. Megsem mim en.un Burrant t j A vihar és a lelkiismeret. Ezeknek kíséretében hurcolnak
Ez az e»v nem szerette. jegy nehéz holttestet most három falu hatara,i keresztül
Sőt eoyTdő óta többször hamar főbe kólintotta volna, árkon-bokron, posyanyos helyeken at az Aranyos folyó 

csak ne látnák mások is. De félénk bátorsággal viselte ez felé, mely a szikla köveken g^rsau l^a Ívj ebi, habjait. . - 
a cimbora a Bátor nevet, mit máskor inéban érdemelt A \iz nagyot locscsan s hallgat aztan 
Lí Csak kerülgette tárgyat, mint macska a forró kását Künn még tombol a vihar De a faluban alsz.k
s a°pró boszantásokkal tudott elégtételt venni Burrantvun, denki. Legmelyebben alszik három kis gyermek 
mióta e; azt a fehérnépet megcsókolta . . . 1 kecske-tejtől.

Burrantyu félreállt az útból. Más faluba költözött1 Csak egy menyecske var az ablakban valakit.
feleségével. A Székely kő tövében vonult meg S tán nem 
ment úgy a kereset itt, mint ott, hanem azért zúgolódás 
nélkül jóízűen ette holdvilágos estéken kőküszöbre ütve a

De Burrantyu nem ment többet haza soha.
--------------- Baran Goto.

Alai számunkl íozfél ív inéi léidet van őséitől \ a-



ban iparkodni fog. hogy az aránytalanságok mindinkább 
megszűnjenek, az. ellentétek mindinkább elsimuljanak : 
akkor talán (de csak talán 1) annyit elérhetünk, hogy 
nálunk a soeialismus nagyobb végletekbe nem fog 
átcsapni. Ebben a tekintetben tehát a magyar 
társadalom nagy nemzeti missiót végezhet.

Ifjúságunk s a katonai pálya.
A honvédelmi minisztérium költségvetésének a pénz­

ügyi bizottságban f. hu 3-án történt tárgyalása alkalmával 
két szomorú felfedezésre jutottak.

Egyik, hogy az a mozgalom, amelyet a kormány 
megindított abból a célból, hogy a honvédségi hadapród- 
es főreáliskolánál; valamint a Ludovika akadémiánál ala­
pítványuk tétessenek szegénysorsú, de kiváló tehetségű 
ifjaknak ingven felvehetése végett, épenséggel nem ered­
ményezte az óhajtott sikert. A másik szomorú jelenség 
meg! hogy a magyar középosztály ifjúsága nem jelentkezik 
kellő száminál a katonai pályára.

A honvédelmi miniszternek ez ügyben tett előter­
jesztése szerint a hadapród-iskoláknál eddig összesen 
nyolcvankilenc, inig a Ludovika akadémiánál és a tőreál­
iskoláknál eddig összesen huszonegy alapítványt tettek.

A pénzügyi bizottság az eddig eleit csekély ered­
ményt tudomásul véve abbeli reményének adott kifejezést, 
hogy a magyar hovédség kiképzése szempontjából oly 
fontos ügyet a közönség hathatósabb támogatásába fogja 
részesítem annyival is inkább; mert sok olyan tényező 
hiányzik még. mely könnyű szerrel meghozhatná a haza 
oltárára ezt az áldozatot.

Sokkal lehangolóbb a hovédelmi miniszter jelenté­
sének az a része, amelv szerint sem az újonnan alapított 
honvédségi iskolákba, sem a Ludovika akadémiára nem 
jelentkeznek kellő számban.

Ennek a tartózkodásnak az okát nem tudjuk ki- 
magyarázni.

Hisz éveken keresztül azon panaszkodtunk, hogy a 
magyar fiúk nem lephetnek a katonai pályára; mert a 
honvédségnél az eddig egyedül létezett Ludovikábau nem 
volt elegendő hely, inig a közös hadsereg kötelékébe való 
belépésnél a németnyelv tudásának hiánya képezte az 
akadályt s ezért mentek csak szórványosan magyar iljaink 
a katonai reáliskolákba.

Ez volt egyúttal az ok. hogy a magyar ifjúság — 
a katonai pályára való lépés útja előle el lévén zárva — 
tódult a jogi pályára.

Most meg van adva a mód s az ifjúság még sem 
jelentkezett kellő számban a magyar honvédséghez. Pedig 
okul azt sem lehet felhozni, hogy a iizetéses helyek költ­
ségéi magasak: mert ki van mondva, hogy abban az 
esetben, ha az egész vagy a fél fizetéses helyekre nem 
jelentkezik elegendő pályázó, akkor ingyen is felveszik a 
katonai pályára alkalmas ifjakat. Es meg sem jelentkez­
nek iljaink kellő számban !

Nem akarjuk feltenni, hogy ifjúinkból kiveszett 
volna apáik ősi erénye s hogy az egykor harcias magyar 
nemzet annyira elpuhult volna, hogy a haza védelmének 
legszentebb és annyi dicsőséggel kecsegtető hivatását el- 
taszítaná magától.

Sokkal valsziniibbnek tartjuk, hogy az ifjúság s 
általában a nagy közönség nincs eléggé tájékoztatva a 
pályázatokról s azok feltételeiről.

S ép ez okból csak helyeselhetjük a bizottság előtt 
tett ama kijelentést, hogy a vallás- és közoktatásügyi 
miniszter legközelebb körrendeletét bocsát ki a középis­
kolák igazgatóihoz, amelyben utasítja őket, hogy hívják 
fel az ifjúság figyelmét a katonai pályára; ismertessék 
meg velük a pályázat feltételeit s egyáltalán buzdítsák 
őket a Ludovika akadémiába való belépésre; értessék 
meg velük, hogy a hivatalnoki pálya, amelyre a legtöbben 
tódulnak, nem nyithat oly széles teret ambíciójuk kielégí­
tésére. mint a katonai pálya.

A soproni kereskedelmi- és iparka­
mara 1896. évi jelentése.

A soproni kerületi kereskedelmi- és iparkamara a 
kereskedelemügyi miniszterhez a kamara hatásköre alá 
tartozó terület 1896. évi kereskedelmi, ipari és forgalmi 
viszonyairól szóló, nyomtatásban közzétett jelentését szer­
kesztőségünknek is megküldvén, a jelentést a következők­
ben ismertetjük olvasó közönségünkkel:

Az általános rész megemlékezik az 1896. évi ezred­
éves'ünnepségünkről; majd áttekinthető rövid vonásokban 
szól a szüretről, gyű möcstermelésről, baromfitenyésztésről, 
az állati terményekkel való kereskedésről, a gyapjuüzlet- 
ről. az erdei termény- és fakereskedésről, a rövid-, kézmű-, 
gyapottermékáruk- s egyéb cikkekkel való kereskedésről, 
a gyáripariéi, munkásviszonyainkról, az ipartestületekről, 
betegsegélyező pénztárainkról, a kereskedelmi- és ipari 
szakoktatásról, a pénzintézetek- és posta forgalmáról, vasút­
hálózatunkról. közutaiiikról. a vásári forgalomról, végül a 
törvényhozás- és jogszolgáltatásról.

Az általános jelentés után. mely röviden, de kellőkép 
tájékoztató lag beszámol a felsorolt egyes pontokra nézve 
a kamarai kerület 1896. évi állapotáról, a kiváló gonddal 
és szakértelemmel készített, 122 nagy negyedrótü lapra 
terjedő jelentés négy fő fejezetben szól a) a kereskedelem­
ről, b) az iparról, c) a forgalomról, d) a törvényhozás-, 
jogszolgádtatás- és közigazgatásról. Végül e) egybefoglalja 
kellő utbaigazgatásúl a jelentésben foglak javaslatokat cso­
portosítva az egyes minisztériumok szerint, amelyekhez 
azokat a kamara intézte; f) legvégső fejezetül pedig közli 
a kamarai kerület kiviteli cikkeit.

A most elősorolt főbb fejezetek mindegyike több oly 
fejezetre oszlik, amelyek tulajdonképen a tüzetes ismer­
tetést szolgáltatják.

Az alfejezetek figyelembe vételével a jelentés felosz­
tása a következő :

a) A kereskedelemről szóló része a jelentésnek tüze­
sen szól 1) a mezőgazdasági terményekkel való kereskedés­
ről, 2) a borkereskedésről, 3) a gyümölcsökkel való kereske­
désről, 4) baromkereskedésről, 5) az állati terményekkel 
való kereskedésről, 6) az erdei terményekről és ^keres­
kedésről, 7) a rövid-, diszmű-, gyarmatáruk- és egyéb 
cikkekkel való kereskedésről.

b) Az iparra vonatkozó része a jelentésnek felöleli
1) az általános ipar viszonyokat, 2) az ipartestü letek, ipar- 
társulatok és betegsegélyező pénztárak ügyét, 3) az ipar- 
igazolványokat és cégjegyzéseket, 4) a kereskedelmi- és 
iparoktatást, .5) az ipari termelést.

A kereskedelmi- és iparoktatást, valamint az ipari 
termelést ismét több fejezetekre osztva tárgyalja a jelentés.

A kereskedelmi- és iparoktatást illetőleg a jelentés 
tüzetesen ismerteti a kerületében levő felső-kereskedelmi 
iskolákat és pedig a soproni, zala-egerszegi, szombathelyi 
és nagy-kanizsai felső-kereskedelmi iskolákat, továbbá a 
soproni, szombathelyi, nagy-kanizsai, keszthelyi kereskedő 
tanonciskolákat; továbbá az iparos-tanonciskolákat, amilyen 
van Mosonmegyében 2, Sopron megyében 4, X asmegyében 
12 és Zalamegyében 7 (Csáktornyái, keszthelyi, nagy-ka­
nizsai. perlaki, sümegi, tapolczai, zala-egerszegi), végül a 
kézművesiskolákat (a csávái agyagipari, a kismartoni lakatos­
am tanműhely, soproni kézügyességi, a kőszegi szövő- és 
kötőgyár, a szent-gothárdi órásipari szakiskolákat); befe­
jezésül statisztikai adatokat közöl a felsorolt iskolákra 
nézve az 1895/6. tanévről.

Az ipari termelés fejezetei: bányaipar, fémáruk gyár­
tása, gépek, szerszámok, készülékek, műszerek, közlekedési 
eszközök és ezek alkatrészeinek gyártása, kő-, föld-, agyag­
os üvegipar, fa, csont, kanosuk, guttaperka és hasonló 
anyagok feldolgozása, bőr-, serte-, szőr és toliipar, szővő- 
és kárpitos-ipar, ruha- és piperekészítő ipar. papiros-ipar, 
élelmi szerek előállítása, vegyészeti-ipar. építő-ipar, sokszo­
rosító ipar- és iparos-művészet, fegyeue-ipar.

e) A forgalom cím alatt szól a jelentés 1) a bank- és 
hitelügyről; 2) a közlekedésügvről s itt ismét a posta-, 
távirda- és távbeszélőről, vasutakiól, közutakról, és vizi- 
utakról; végül 3) a vásárokról.

d) Törvényhozás, jogszolgáltatás- és közigazgatás cím 
alatt szól az 1896. évben a törvényhozás által a gazd isági 
életünkre vonatkozólag alkotott törvényekről; továbbá 
tüzetes kimutatást ad a kamarakerület kir. törvényszékei 
által az 1896. évben tárgyalt váltó- és kereskedelmi perek­
ről, csődügyekről és eszközölt cégbejegyzésekről, valamint 
törlésekről.

A jelentésben foglalt javaslatok az egyes miniszté­
riumok hatásköre szerint csoportosítva :

1) a kereskedelemügyi minisztérium hatáskörét érin- 
töleg: a vasúti kocsihiány megszüntetése; a cs, kir. szab. 
déli vaspályatársaság állomásain kocsihiány alkalmával 
szedett fekbér elejtése; a m. kir. szab. déli vaspályatár­
saság Nagy-Ivanizsától Bécsújhelyig terjedő vonala gabona- 
dij szabásának arányos megállapítása; az aldunai verseny- 
rendelkezésére álló viziutak tarifáival vetekedő vasúti díj 
szabások megállapítása; a Bajorország határán a bevitt 
gabona után szedett kezelési és vámutánvételi díjak meg­
szüntetése ; a külföldről üresen visszatérő zsákoknál az 
árbevallási kényszer alól való felmentés; a belföldi 
cégelv jegyét viselő, használt, üres zsákoknak (külföldről 
való visszatérések alkalmával) a vámkezelés alól való fel­
mentése ; a cs. kir. szab. déli vaspályatársaság teheráru- 
díjszabásának mérséklése ; a fogyasztási szövetkezetek túl- 
tengésenek meggátlása: a házaló kereskedés szabályozása ; 
az üzletulajdonos teljes nevének cégfeliratul való haszná- 
ata: a vasárnapi munkaszünetről szóló törvény és. végre- 
íajtási rendelet revíziója ; a 20 fton aluli számlák bélyeg- 
mentessége; a rongy kiviteli vámjának megszüntetése; a 
kisipari szövetkezetek ügyének megoldása; a malomipar 
íépesitéshez kötése; a kismartoni lakatosipari tanműhely­
nek a polgári iskolától való függetlenitése és a kereske­
delemügyi minisztérium hatáskörébe való átvétele ; a ki­
sebb posztógyártóknak állami szállításokban való része­
sítése : a sopronmegyei cukorgyárak déli vasút díjtételéi­
nek mérséklése; a csokoládé és csokoládé gyártmányok 
vámjának fölemelése; a kakaó-bab és kakaó-vaj behoza­
talai vámjának mérséklése; a szerzetes rendek ipari terén 
való versenyének korlátozása; kiviteli malátaküldemények 
szállítási kedvezményekben való részesítése; intézkedések 
a cheque- és clearing forgalom emelése érdekében; a cs. 
kir. szab. déli vaspályatársaság forgalmi eszközeinek fel­
újítása ;

2) a vallás- és közoktatásügyi m. kir. minisztérium 
hatáskörét érintői eg: a felső kereskedelemi iskolák tan­
tervének egyszerűsítése; az iparos tanonciskolák fejlődését 
akadályazó körülmények megszüntetése;

3) a földmivelésügyi rn. kir. minisztérium hatáskörét 
érintöleg: a szegényebb szőlősgazdák peronspora ellen 
való védekezésének lehetővé tétele: sertés kivitelünk aka­
dályainak megszüntetése: az állatok tüzes bélyegzésének 
mellőzése; az erdészeti hivatalok erdei famagszükségle- 
tének belföldön való fedezése; kisgazdáknak jó árpa-vető­
maggal való ellátásása;

4) a pénzügyi m. kir. minisztérium hatáskörét érin­
töleg : az ausztriai sör behozatalának adó ellenőrzési szem­
pontból bizonyos utakhoz való kötése és a kimérési en­
gedélynek osztiák sörfőzdéktől való megvonása; a sörter­
melési és fogyasztási adók leszállítása; a hirdetményi 
bélyegilleték eltülrése ;

5) az igazságügyi m. kir, minisztérium hatáskörét 
érintöleg: a lepoglavai fegyene ipar versenyének korláto­
zása; a kereskedelmi peres ügyekben szóbeli eljárásnak 
meghonosítása; a csődügyi törvényjavaslatok törvényerőre 
emelése.

A jelentés utoljára beszámol a kamara kerületének 
1896. évi kiviteli iparáról.

Kiviteli cikkeket képeztek: bábsiitemény, borkősav 
bőráruk, conac, conscrv, csokoládé, cukor, dárdany, dex­
trin, donga, ecet, élelmi szerek (tej, vaj, sajt), faáruk,

faggyú, fedélcserép és faltégla, gasdasági gépek, gyújtó- 
szer, harang, kalbászfélék és zsir, kasza és köszörükő, 
kékfestő áruk, kréta, likőr, liszt, dara, korpa, magvak és 
kávépótlék anyagok, maláta, meganit, mész. nádgyékény, 
ónkupak, óra, párkett, pokróc, sajtó, selyemáruk. seprii- 
és törkölypálinka, sör, szalmatok, szerpentinkő-tárgvak. 
szesz, tűzoltó szerek, zsákok. A kiviteli piacok e cikkekre 
nézve: Angolország, Ausztria, Belgium, Bosznia, Bulgária. 
Észak-Nyugat- és Kelet-Áfrika, Franciaország, Görögor­
szág, Kelet India, Kis-Ázsia, Németalföld, Németország, 
Olaszország, Oroszország, Románia, Spanyolország, Svájc. 
Szerbia és Törökország.

1848.
Már csak napok választanak el — mindössze egy 

bét — attól az esztendőtől, mely ötvenedik fordulója lesz 
a magyar szabadság hajnalának.

Őseink tűzáldozattal köszöntötték a hajnal hasadtát, 
források tövében, ligetek, vadonok mélyén.

Mi is áldozattűzet gyújtunk, a nemzeti irodalom 
sziklaoltárán, a magyar nemzeti érzés kútfejénél, a magyar 
történelem cserfaligetében. Úgy köszöntjük a hajnalié 
magyar szabadságot. Az oltáron az áldozat tűzet nem 
kisebb ember nyújtja föl, mint a mi nagy táltosunk, 
jósunk, költőnk : Jókai Mór, a kinek az egész magyar ivói 
gárda segédkezik.

Egy művel teszik maradandóvá 1848. emlékezetét 
E mű a szabadságharc képes bibliája, mely Jókai, Bródx 
Sándor ds Rákosi Viktor szerkesztésében jelenik meg. 
Már szólottánk e műről. Elmondtuk, hogy 1200 képben 
fogja felújítani a dicsőséges évek történetét, hogy az 
ország valamennyi jobb Írója ir e könyvbe és hogy a nagy 
nemzeti ünnepre teljes lesz a nagy mű

Most csak azt akarjuk jelezni, hogy ma az ötödik 
füzet is megjelent. A szokszorosító művészetnek valódi 
remekei ezek a képek, mik e pompás vállalatot betöltik. 
Különösen ki kell emelnünk Munkácsy „ Ujoncozás“-át és 
Benczúr „Hazatérő huszárjait“,a Jenkey századát.

Az ereklyék közül kiválóan érdekes Batthyány Lajos 
miniszterelnöki széke, (mely bizony sokkal csinosabb és 
formásabb a mostani dísztelen zsölléknél) Kossuth ereklyéi, 
igy órája, 1848-ban használt Írószerei, Baltimoreban kapott 
ezüstfedelü albuma, fatentatartója, nejének útitáskája, stb

A füzet után a horvát mozgalmakat tárgyalja.
A kitűnő, magvas szöveg sehol sincs az irodalmi 

értéknek és költői erőnek hiján.
így halad, igy folyik 1848. legdicsőbb emléke csönd­

ben, halkan, egyre gazdagabbá, egyre érdekesebbé válva.
Nem ajánlhatjuk eléggé közönségünknek a díszes 

könyvet, mely a Révai Testvérek írod. Int. Részvény- 
társaság kiadásában jelen meg s minden hazai könyvke­
reskedésben kapható. Egy füzet ára 30 krajcár. A mostani 
füzetben 54 kép van.

Hivatalos - rovat.
Zala-Egerszeg rend. tan. város tanácsa részéről 

hözhirré tétetik, hogy a város képviselőtestülete 1897. évi 
december hó 30-án tartott rendkívüli közgyűlésében, a 
városház alatti 4 bolti helyiség bérbeadása tárgyában 
Stern Bernát, ifj. Derencsény Pál, Heincz János és Garai 
Lipót zala-egerszegi lakosokkal kötött bérleti szerződéseket 
jóváhagyta. Ezen határozat 1898. évi január hó 15-ig a 
városi főjegyzői irodában az esetleges felszólamlások 
megtehetése végett bárki által betekinthető.

Zala-Egerszeg, 1897. december 31-én.
Botíy Lajos, polgármester

__ CSARNOK.

I^idmusos krónikája
avagy története az 1897. esztendőnek.

Tinódy Lantos Sebestyén diák módjára megénekelte
Theodorus diák.

lm, letelt az első az uj ezer-érből,
Felmerült az újév idők tengeréből;
Mint a tenger árja habra habot kerget: 
Elsimul az egyik, míg a más közelget.

Vizsgálom futásált az ó-esztendőnek,
S bár termés dolgában nem mondhatom bőnek, 
Mináazáltál adjunk háláikat az Égnek:
Uj hajnala támadt magyar dicsőségnek. 
Millennium évét hogy nyomon követte,
Várható gyümölcsét híven megtermetté. 
Beszélnek már rólunk, számolnak már velünk, 
Simuló barátság szorongatja kezünk.
— De, hogy sorát ejtsem az idők rendjének,
S ne öltse egymásba szavait az ének,
Rendre veszem Lantos diák modorában, 
Aminek jussa van ez uj krónikában.

Első a kegyelet. Le hát a kalappal! 
Számoljon le szivünk a nagy halottakkal.
A sok gaudiumért drágám megfizeti üld:, 
Hazánk jelesiből sokat elvesztettünk.
Brassai Sámuel kezdte meg a rendet.
Melyet a bősz kaszás soraikban ejtett.
Száz év zivatarját, összes tudományát 
Elbírta ő; immár élvezze nyugalmát !
Vajda János lelke most már megtalálta, 
Amiért az eget gyakran ostromolta:
Tudja, érzi, mi az örökkévalóság . . . 
Csillagtábor fölött a halhatatlanság.
Jó Pápay Istuán, királyunk jobb keze, 
Szintúgy elköltözött: ámbár szive, esze 
Most is elkelne a kancelláriában . . .
Sok a vita nálunk ; hát még Ausztriában ! —
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Miként a jól plántált mezei virágnak:
Megjött a kaszása Jurányi Lajosnak;
A növényeket bölcsen vizsgálgatta,
Sok jeles professor tanult ki alatta.
Jámbor Pál (Riadót) nyomon ment utána,
— Ily hű magyar honfit már ki ne sajnálna! 
Szilágyi Istuán is, ki sokban képmása :
lró és direktor. Légyen nyugovása ! —
Nagy csapás érte a székes fővárost is:
Ráthot, Kamermyert, emlegetik most is.
Az ifjú fővárost szépen fölnevelték,
Sok nagy alkotás szól felőlük, mint emlék. 
Kozma Sándorral is sommás úton végzett, 
Mikor fölcitálta a kegyetlen végzet 
A legfőbb fórumra, hol nincs appellata,
A nagy Biró előtt jussát megtalálta.
Jakab Etek sem fog többet búvárkodni,
Clio munkájából alig bírt kifogyni;
Torma Károly régész sok gödröt kiásott,
Végre neki ástak ngugasztaló árkot:
Doktor Kouács József nagyhírű sebészszel,
Jó HaszJinszky János öreg bátyánk ment el. 
Lönhart Ferenc püspök soká készülődött,
Földi gyarló testből amig kivetkőzött.
Pulszky Ferenc sem ment szívesen pihenni, 
Annyi munkakedvvel néhaivá lenni,
Horuáth Gyulában is jó erőt vesztettünk,
Ligen publicista kevés él közöttünk.
Kipróbált hazafi volt Péchy a Tamás, 
Ház-elnöki székben nem ült oly soká más, 
Csengetyűjét rázván lapult a mameluk,
I)c még a kuruc is. — Elvesztél fájlaljuk. 
Helfy Ignácért is bizony nagy kár vala, 
Negyvennyolcas elvnek hű sáfára vala.
Palffy Albert iró zárja be e rendet,
Ki, hogy a szabadság napja felderengett, 
Tagja volt ö is a halhatatlanoknak,
Március idusán ifjú órjásoknak.
— Egy esztendő alatt ennyi jelest látsz-e? 
Bizony sokan voltak. Requiescant in pace! —

A lefolyt esztendő örömmel láthatta,
Llogg megizmosodott a béke alatta;
Hatalmas monarchák egymást látogatták, 
Bellona palloséit jól kicsorbították,
Kekünk is kijutott a gloriosumból :
Jól mulatott nálunk a jó Csulalongkorn,
Sziám nagy királya nagy kíséretével,
S meg is barátkozott a paprikás lével.
— Örökemlékü lesz magyar krónikákban, 
Vilmos császár fosztja ős Budavárában: 

Ékesszavú szónok, melegszívű barát;
A magyar királyra iirité poharát.
Magyar szóval végzé, magyarosan érzi, 
így vált minden ige a szájában mézzé. 
Lelkesült ség iáikét, ismert h űségünket 
Proklamálta régi s uj dicsőségünket.
Ifjú, szép Budapest, bezzeg, büszke lehetsz! 
Babérnál közé egész lombot fűzhetsz. 
Meghódítottad a deli német császárt,
Oh, he rég ideje, hogy rád ily idő járt! — 
Drága kincsünk vagy te,bizazvagytenékünk... 
Nemzetiinknek szive, édes büszkeségünk: 
Rózsaszínű hajnal dereng már fölötted,
Király ajándékit foglalóul vetted.
Királyi ajándék, város szépítése;
Negyedfél századnak elfeledtetése . . .
Nem kaptál királytól Mátyás óta semmit, 
Ferencz József fölülmúlja valamennyit.
Jó királyunk, áldott, szeretett királyunk! 
Hosszú emberöltőn légy még boldogságunk; 
Magyarok Istene áldjon meg . . . áldjon meg 
Mind a két kezével és nekünk tartson meg.
Te megértesz minket, ismered szivünket, 
Szobrokkal ünnepied dicső eleinket;
De az a tíz szobor téged is hirdet majd, 
Késő nemzedéknek, mely lelkesülhet rajt. 
Királyi palotád méltó már nevéhez,
Kialakul a kép pompás keretéhez.
Fő- és székvárosod újabb díszt nyer benne, 
Mintha koronádban uj igazgyöngy lenne. 
Magyar tisztképzőről, akadémiáról 
Nem kell már álmodnunk, mint utópiáról; 
Kadétiskolákkal törvény biztosítja,
Nemzeti hadsereg lesz ennek a nyitja. —
De nem csak az dicsér, amit fölépítesz,
Jó királyunk: az is, mit megsemmisítesz; 
lhjen a Nájgebáj — (pclicáj volt rime!)
Ilát a citadella ? . . . az is lemegy végre. 
Ünnepelt ős Pozsony a meqifjidt város, 
Koronázó szobrát véste ladrusz János ;
Művészi remek ez, cseppet sem hiányos,
Mindig büszke lehet reá Pozsony város.
Fényes vendégsereg tisztelte meg érte,
Királyunk is eljött, ahogy megígérte;
Királyi hercegek, hercegnők, mágnások,
Hazai, külföldi nagy celebritások.
Zászlódisz pattogott a tavaszi légben, 
Diszbandérium is, miként a regékben,
Tarkítá a pompát, a százezernyi népet,
Boldog volt, ki látta e gyönyörű képet. _
_Több szobor emlékkel gazdagodtunk ismét,
Kegyeli nemzetünk múlt fát, e nagy kincsét; 
Turul madár szállott Petőfi sírjára,
I Ion fisz? v sugára nagyjaink porára.

Itthon csak megvolnánk; hat Ausztriában ? 
Sok patáim folyt ottan mostanában.
Kiegyezés, kvóta — csúnyául fennakadt.
Az osztrák rajxrátban beszéltek vadakat.
De nem csak beszéltek, tettek is ott so 'at. 
Aqyonheszélték a paragrafusokat.
Obstrukció közben volt sok dulakodás,

Melléklet a „ZALAMEGYE“ 1898. évi 2-ik számához.
Síp, trombita, kés, viz, tinta, zsandár s sok más.. . 
Badeni párbajban mégsebesült vala,
Több lelkes honatya kidobatott vala ;
Németek és csehek pofozkodtak vala,
Mire a mulatság bezáratott vala.
Grác, Brünn, Linz és Prága hogy ezt látták volna, 
Kedélyes lázongást rögtönöztek volna;
Ám a katonaság, hogy ezt látta volna,
Pulver und blei! mondják, még vér is folyt volna. 
De kár a patronért, jobb a statárium.
A katona menjen kaszárnyába. Rexum!
Badeni is elment, csillapult a lárma, 
Császárparagrafus intézkedik már ma.
Szomszéd, német szomszéd! — hova lett hatalmad, 
Messzeföldön híres elegáns nyugalmod ?
Mi, szegény barbárok, kitől tanuljunk már!
Ha a mester bomlik, ránk elbutulás vár.
Mindig első volt ö, szép volt hivatása,
Történet könyvében nem is akadt mása . . .
Ősi jövendelést látunk bételni ma :
Austria érit in őrbe ulti ma. —

Napkeleten csuda esett,
Török, görög összeveszett;
Hencegett a kis Hetaira,
Beteg ember, ámbár méla,
Elvesztette a flegmáját,
De megtalálta szablyáját 
S úgy elverte a görögöt,
Hogy a csontja is zörögött;
S arról koldul még sokáig,
Pharsalostól Larissáig.

Bulgáriában is elcsücsültek erre,
Királyságra volna Ferdinandnak kedve.
Be is járta ezért egész Európát,
De eljátszotta a régi szimpatfnát.
Stambulovnak helyét Stojlovok töltik be,
A régi bizalmat Bojcsevek hűtik le.

Kis Szerbia gondolt nagyot és merészet,
A török határon harcot hevenyészett. —
De a muszka atyus jól hátba ütötte,
S a mi Goluchovszkynk elcsendesítette.
Nemrég kormányválság merült föl Belgrádiban,
Es lön nagy pusztítás radikálisokban :
Rég nem érzett öröm hatja a szerbeket.
Milán apó megjött s hozott pereceket.
Balkán országokban újra minden csendes.
Idol a huzakodás más különbén rendes.
Csak a rumuny bomlik, nyelvét öltögeti, 
Szitkozódik, póröl. — De oda se neki! — 
Szétjózanodik már lassankint a Liga . ..
Carol derék király. Nem lesz olt galiba. 
Oroszország végre fölismerte célját,
Politikájának elcsavarta rúdját.
Keletre kacsingat, ott épít vasutat,
Derék ifjú cárja barátságot mutat 
S békés szándékait akkor sem titkolta,
Alikor rokonát a török kiporolta.
Franciaországot meg boldoggá tette,
Midőn Faure Félixet kehiére ölelte.
Még van tehát kötve a kettős szövetség . . ,
Gloire ! Slava! (Psakrev ! csak hiba ne essék!)
— Németország készen az utolsó gombig,
Most meg flottát épít, kikötőket hódit. 
Gyarmatosításra nagy figyelmet, fordít,
China partjaira matrózokat indít..
Jódig a gyarmatban sincsen sok köszönet,
A spanyol érzi ezt; harcot kudarc követ; 
Kubával birkózik már három év óta, ,
Mennyit dolgozhatott volna már azóta' —
Mindig kereste a potya boldogulást,
Es mi lett országa a régihöz jogvást /
Sok a baj otthon is; sok az Angiolitto,
Ezektől vérzett el Canovas Castillo.
— Nagy-Britanniában fényes ünnep vala,
Hatvan éve trónol a nagy Viktória ;
Egy hétig vigadta!'c; nem is volt más híja : 
Pestisben, fegyverben rendült meg India.
— Olaszország pihen Yűrithrea után,
Rendezi szénáját s megy a maga útján.
Jól teszi; ez legyen minden népnek dolga.
Otthon gazdálkodjék, ott úr, ha nem szolga.

vf-

Krónikámnak végén immár búcsút mondok, 
Olvasómnak boldog újévet kívánok !

Belányi Tivadar.

]i, megyei és vegyes hírek.
Szilveszter esti mulatság Zala-Egerszegen. Zala- 

Egerszeg és vidékének fiatalsága által az „Arany Bárány“ 
dísztermében az év utolsó napján rendezett táncmulatság
__ híven eddigi jó hírnevéhez — igen látogatott 'olt s
kitünően sikerült. A gondos rendezőség mindent elkövetett, 
hogy a mulatságon megjelentek egy kedves emlékkel 
gazdagodva vegyenek búcsút a lefolyt évtől s lépjenek át 
az újévbe és hogy ebbeli törekvésük fényesen sikerült is, 
ennek bizonyságául elég egyszerűen felemlítenünk, hogy 
a téli nap lomha sugarai is tánc között érték a közönség 
egy jó részét s csak 9 óra tájban kezdtek szétoszlani. A 
mulatságon jelen voltak: Bogyay Lenke (Keszthely), 
Bogyay Stefiké (Hossziífalu), Botka Babi (Hahót), Csesznák 
Melánia, Dervarics Györgyike és Der varies Mariska (K i 1 imán), 
Dervarics Irma (Szent-Kozmadombja), Gyömörey Anica 
(Kőszeg), Gyömörey Kata (Ukk), Isoó Juliska, Isoó Vilma 
(A.-Lendva), Kiss Ida (Kálóczfa), Koller Vilma (A.-Rajk), 
Nagy Irma, Nagy Málvin, Nagy Stefiké (IVMagyaród), 
Nunkovies Erzsiké (Gétye), Skublics Antika, Skublics 
Gizella, Skublics Irma, Skublics Lenke, Takács Alice 
(Tapolcza), Tolnay Stefiké (Kis-Görbő), Töreky Margit 
(P.-Törek), Viriusz Jolán (Les.-Tomaj), Zechmeiszter 
Fáninny és Zechmeiszter Gizella (Náprátfa), — Bogyay 
Istvánná (Hosszúfalu), Botka Lászlóné (Hahót), özv. 
Csesznák Sándorné, Csutor Jánosné, Dervarics Imréné

(Kilimán), Dervarics Jánosné (Szt-Kozmadombja, özv. 
Gyömörey Antalné (Kőszeg), özv. Issó Alajosné, Isoó 
Ferencné JA.-Lendva), Koller Istvánná (A.-Rajk), Nagy 
Sándorné, Malatinszky Ferencné (Csány), dr. Révfy 
Zoltánná, Skublics Imréné, Skublics Jenőné, Skublics Celin 
férj. Bartelmessné, özv. Skublics Lászlóné, Szalay Lászlóné, 
Szamecz Károlyné, Szűcs Dezsőné (Nagyfalud), Takács 
Jenőné (Tapolcza), Tolnay Tivadarné (Kis-Görbő), Töreky 
Aladárné (P.-Törek), Viriusz Vincéné (Les.-Tomaj), dr. 
Zarka Zsigmondné, Zechmeiszter Viktorné (Náprátfa) 
urhölgyek. A mulatság alkalmával felülfizetni szívesek 
valának : SzalayLászló ur 1 irtot, Rozmanith Richárd ur 
2 frtot, melyösszegeket köszönettel nyugtáz a rendezőség,

Esküvő. Folyó hó 8-ik napján tartotta esküvőjét, 
dr. miskemonostori Thassy Gábor zala-egerszegi gyakorló 
orvos és vármegyei tiszti orvos Hérics-TóthJolámud, dr. 
Hérics-Tóth János, budapesti Ítélőtáblái tanácselnök, ked­
ves leányával. Násznagyok voltak: Kammer Ernő és 
Németh János kúriai biró.

A nagy-kanizsai községi iskolaszék Eperjessy 
Sándor elnöknek, mint egyúttal a közigazgatási bizottság 
kiküldöttének, elnöklete az egy évi próbaidőt kitöltött 
segédtanítók véglegesítése, illetve rendes tanítókká való 
megválasztása tárgyában tartott gyűlést. A titkos szava­
zással történt választás eredményeid az elnök kijelentette, 
hogy Mantuano Gizella, Reiner Mari, Szalay Dénes és 
Vlasies József egyhangúlag rendes tanítókká megválasz­
tattak.

Egyházkerületi tanfelügyelő. A zágrábi érsek
Ikszel: György tüske-szent györgyi plébánost alsó-inura- 
közi egyházkerületi tanfelügyelőnek nevezte ki.

Képviselőtestületi gyűlés. Sümeg képviselőtestü­
lete december 30-áti délután gyűlést tartott. Ennek ne­
vezetesebb tárgyai voltak: A reáliskolai bizottság meg­
alakítása. Tagjai: Jenvay Géza dr., Mild Mihály, Eitner 
Sándor, Eitner Zsigmond, Darnay Kájetán, Barkócy Károly, 
Fűzik Gyula, Fischer Ignác dr., Szakmáry József, Pozsonyi 
József, Epstein Vilmos, Kovács Mihály, Mojzer József, 
Kondor József. Az elemi iskolaszék és az ipariskolai bi­
zottság tagjai: Jenva) Géza dr., Eitner Sándor, Eitner 
Zsigmond, Darnay Kájetán, Lukonich Gábor dr.. Mojzer 
József, Szakmáry József, Barkócy Károly, Luiszer Lajos, 
Kovács Mihály, Kondor József. Faludi Antal és Talabér 
Károly. Epstein Vilmos e választással kapcsolatban fel­
hozta, hogy az elemi iskolát a város tartja fenn s ezért 
indítványozta, hogy az eddigi felekezeti jelleg megváltoz­
tatásával községi jellegűnek mondja ki a gyűlés. Az in­
dítvány tárgyalását a jövő gyűlés napirendjére tűzték ki. 
A helypénz megvételére vonatkozó indítványt szintén a 
30 nap múlva összehívandó gyűlésen veszik tárgyalás alá s 
ez idő alatt közszemlére kitéve lesz. A zárdaügyben ho­
zott vármegyei határozatot 15 napi közszemle után a 
belügyminiszterhoz terjesztik fel további jóváhagyás végett.

Köszönet nyilvánítás. Nagyságom Csertán Károly 
alispán ur 10 frt. tekintetes Dervarits János ur (Kozma- 
dombia) 5 frt Tahy Rozália úrnő 2 frtot voltak szívesek 
a helybeli népkonyha céljaira adakozni, mely nemes ado­
mányokért hálás köszönetét mond az elnök.

Szilveszterest Sümegen. A sümegi társaság a ka­
szinónak december hó 31-én rendezett Szilveszterestéjén 
búcsúztatta el az 1897. évet s köszöntötte trónjának ifjú 
örökösét, az 1898-at. Este 8 órára fényes társaság gyűlt 
egybe, amely kellemes vidám hangulatban költötte ei az 
„utolsó vacsorát“, már t. i. az Istenben megboldogult 
1897-ik év utolsó vacsoráját. A táncra vágyó ifjúság a 
vacsora után csakhamar felcsapott Terpszichore szolgála­
tába s járta animóva]. mig az óra utolsót ütött az ó-évben. 
Erre megkezdődtek a vizitek s elrebegték. hogy b. ú. é. 
k. Az ifjúság nemsokára át. is adta magát a tánc édes 
boldogságának, mig a papák és mamák szivébe bizonyára 
édes derült vont a szingazdag ifjúság szemlélése. Három­
szor kukorikolt a kakas az újévben, mikor a társaság 
oszladozni kezdett. < Itt voltak : Barkóczy Károlyné, Bán ti 
Alajosné, Baboss Gyuhuié, dr. Bárdió Györgyné, Bosó 
Manóné, Dausek Gyuláné, Eitner Zsigmondné, dr. Eőry 
Szabó Jenőné, Fűzik Gyuláné, dr. Kellemen Károlyné, 
Kovács Lászlóné, Luiszer Lajosné, Mayer Istvánné, Mojzer 
Józsefire, Menich Jánosné, Sümegi Tivadarné, Székely 
Gusztávaié, Baboss Mariska, Bánfi Ilona, Bozó Magda, 
Fűzik Margit, Grósitz Mária, Kiss Ilona, Kovács Elvira, 
Luiszer Linka.

Gazdasági tanintézeti tanár. \ földművelésügyi m. 
kir. miniszter dr, Ngirédy Jenőt, a keszthelyi gazdasági 
tanintézethez beosztott gazdasági akadémiai segéd tanári, 
gazdasági tanintézeti rendes tanárrá nevezte ki.

Kinevezés. Az igazságügyi miniszter Kőrösy Lúd 
zala-egerszegi in. kir. pénzügyi fogalmazót az ó-becsei 
kir. járásbírósághoz aljegyzővé nevezte ki.

Hirtelen ha'ál Lilik Ágoston, Nagy-Kanizsa város 
pénztárnoka, f. hó 1-én viradóra 43. éves korában hirtelen 
elhunyt. Nagy részvét mellett temették el. Béke poraira.

Iparhatósági megbízottak választása. Városunk 
területére az 1898-ik évre iparhatósági megbízottakul 
megválasztattak : Kovács László, Dömötör Sándor, Szalczer 
Miksa, Pallos János, Papp Alajos, Vörös Gyula, Ber.cze 
György, Baly Béla, Kaszás Kálmán, Fürst Salamon. Ján 
Ferenc, Heincz János, Puer István, Dömötör József, 
Preszler Gyula, Keszly Ferenc, Németh Gábor, Lendvay 
László, Bácsay János, Varga György: póttagokúi válasz­
tattak : Schlemmer Károly, Pausa János, ifj. Agg Pál. 
A megválasztott iparhatósági megbízottak alakuló ülésükön 
Dömötör Sándort elnökké, Papp Alajost jegyzővé válasz­
tották, egyúttal megalakították az iparos tanonciskolát, 
műhelyeket vizsgáláló bizottságokat.

Adomány. A zala-egerszegi karácsonyfa egylet cél­
jaira Lányi Kálmánná urhölgy 3 forintot volt szives ado­
mányozni, melyért köszönetét fejezi ki Ruzsich Károlyné 
elnök.

Műkedvelő szinie/öadás. A sümegi katholikus le- 
gvnvegycsülct rövid fennállása, alatt megmutatta, hogy 
élénk tevékenységgel munkálkodik azon magasztos célok



elérésére, melyeket zászlójára irt. Tagjainak kellemes szó­
rakozást nyújtva, elvonja őket az erkölcsmételyező helyek­
től, ÍV•!<»1 vas.-isuk és szavalatuk remi'-zésével az ifjúság 
erkölcseinek nemesítésére és ismereteinek fokozására 
müvelűleg hat, olyannyira, hogy máris kiléphetett a nagy 
közönség elő. Felvö hó 6-án ugyanis Gsepreghy Ferenc­
nek hatásos iiépsziimiiiv.'-t, a „Sárga csíkot“ adták elő a 
kaszinó nagytermében. A terem zsúfolásig megtelt kö­
zönséggel s ez nagv érdeklődéssel várta az előadás meg­
kezdését. Kz é-rdeklődés teljes kielégítést nyert a minden 
mozzanatában pompásan sikerült előadással s a közönség 
zajos tapsokkal adott kifejezést meleg elismerésének a 
műkedvelő tírsas.ig iránt. A közönség az előadáson igen 
jól mulatott s többször hivta lámpák elé a műkedvelőket. 
Az előadást tánc követte, mely egész reggelig tartott. Az 
erkölcsi sikerhez méltó anyagi is járul, mert az összes 
j'-gvi-kot már az előadást megelőző napon elkapkodták.

Meghívó. A zala-<-gorszegi kereskedő iljak önképző 
• •eviele f. évi január bii 22-én Az »Arany-Bárány« szálló 
dísztermében bazárral egybekötött zártkörű táncestélyt 
ivridez. A mulatság tiszta jíivedelmének kétharmada az 
uj zsinagóga orgona alapja javéira, egyharmada az egye­
sület közművelődési céljaira fog fordittatni. Szives ado- 
máiivok a bazár ré-sz.t’-r-• Breisach Sámuel ur könyvkeres- 
k'-déséhe küldendők. Az elémisitásnál legnagyobb sikerrel 
közreműködő húrom hölgyet, a rendezőség kellemes 
moglvpetésbi-ii fogja ré-s/.'-siteni. Belépti dij személyenkint 
1 Irt, csa léid jog \ 2 Irt 50 kr. I'eliilfizetések a jótékony 
ríd ij Iuti tekint'-tből köszönettel fogadtatnak és hírlapikig 
nyugtáztatnak. Vásár kezdete 8 órakor. Tánc kezdete 10 
órakor.

A Csáktornyái keresztény jótékony nőegylet Sz.il-
x oszt er napján táncmulatsággal egybekötött zeneestél vt 
rendozett. A liangversr-nx pnigrammjétt Álszegliy Alajos 
állította egybe s a zeneestélyen kívül még Dobosv Elek, 
VlSzegiix Ilonka és Wollak Erzsiké működtek közre-, kik

pongó érzelmeik tolmácsolására a találó kifejezést, ö is kö­
szönti a nénikéjétől hozott reggeli kávét. Ez pedig nem 
egyéb, mint a kedves Kathreiner, mely neki oly jól esik, 
oly kitünően ízlik, mely az ő csontocskáit, gömbölyű 
karjait erősíti, orcácskáit üdévé varázsolja. És a mint a 
telt csészét szájához viszi, megelégedésének és kitörő 
örömének a papájától hallott .»Éljen«-ben ád kifejezést,me­
lyet nénikéje felé kiált. A kis babának tetszésnyilvánítását és 
az idősebb nöx ér fesztelen s mindamellett oly kedves kaca­
gását, melyre a kicsike üde-kiáltása fakasztotta, a művész 
igen szerencsésen juttatja kifejezésre. A nénike is régóta 
élvezi az egész családdá! egyetemben a Kathreiner-féle 
Kneip malátakávét, mely oly kitönöen egyesíti magában 
a malátának egészségi szempontból megbecsülhetetlen 
sajátságait a megszokott kellemes és kebvelt kávéizzel. 
Minél tovább szemléli az ember a gyönyörű gyermekcso- 
portozatot, annál kedvesebb és kellemesebb benyomást 
tesz. Az általánosan kedvelt lvathreiner-féle malpta-kávé- 
nak jobb ajánló levelet igazán nem lehetett volna találni, 
az ilt látható valódi művészeti képnél.

Toli vasúti menetrend. Zala-Egerszeg róí indul: a) 
Dohára 9 ó. 29 p. reggel, 4 ó. 49. p. d. u.; b) Csáktornyára 
4 ó. 54 p. reggel, 5 ó. 54 p. d. u.: Z-Egerszegre érke­
zik : a) Bokáról 8 ó. 39 p. reggel, 5 ó 44 p. d. u.; b) 
Csáktornyáról 9 ó. 13 p. reggel, 8 ó. 24 p. este. Helyi köz­
lekedés Zala-Egerszeg és Szent-írón között. Zala- Eger szegről 
indul Szent-Ivánra 6 ó. 42 p. reggel, 11 ó. 42 p. d. e., 
2 ó. 39 p. d. u., 5 ó. 08 p. d. u. Zala-Egerszeg re érke­
zik Szent-Ivómról 8 ó. 05 p. reg., 1 ó. 57 p. d. u., 4 ó. 
01 d. u., 6 ó. 53 p. esfe. Szent-Ivómról indul Nagy-Ka­
nizsa felé 5 ó. 54 p. reggel, (vegyes vonat), 12 ó. 25 p. 
délután, 6 ó. 10 p. délután (gyorsvonat), 9 ó. 38 p. este,
2 ó. 19 p. éjjel. Szent-Ivómról indul Szombathely felé 7 ó. 
22 p. reggel, 1 ó. 16 p. délután (gyorsvonat), 3 ó. 15 p. 
délután, 2 ó. 15 p. éjjel. — Nagy-Kanizsóról a vegyes 
vonat Szent-Ivómra érkezik 7 ó. 22 p. este.

népét, amint mezitlábosan, rongyosan oda seregei a szent- 
mártoni apáthoz és könyörögve kéri, hogy tegyen igazságot 
és hogy oldozza fel az egyházi átok alól, mely ível azért 
sújtotta, mert nem tudta a rá vetett adót megfizetni. 
Mint az előbbieket, e füzetet is szép illusztrációk díszítik

^Felelős szerkesztő és lcindótulnjilonots:
MJJéDST^KElAD^ZÓ IGENrtAC.

996/v. 1897. szám.

Alulirt kir. bit. végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 
102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a zala-‘ 
egerszegij kir. járásbíróság 12754 97. száma végzése által 
özv. Szőrösök Adámné szent-miklósi lakos végrehajtó ja­
vára Vucskics Ignác ságodi lakos ellen 20 frt tőke, ennek 
1881. évi junius hó 28-tól járó 6% kamatja, úgy járulékai 
erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával hiróilag 
lefoglalt és 383 írtra becsült gazdasági eszközök, takarmány, 
bútorok, tiizi- és épiiletfából álló ingóságok nyilvános árverés 
utján leendő eladatása elrendeltetvén, ennek a helyszínén, 
vagyis Ságodban leendő eszközlésére 1898-ik évi január 
hó 14-ik napjának délelőtt 10 órája határidőül kitii- 
zetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly meg­
jegyzéssel hivatnak meg, hogv az érintett ingóságok ezen 
árverésen az 1881. évi LX. t.-c. 107. §-a értelmében a 
legtöbbet ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX. t.-c. 108. §-ákan megállapított feltételek szerint lesz 
kifizetendő.

Kelt Zala-Egerszegen 1897. évi december 18-án.
Nagy Sándor, kir. bir. végrehajtó

az estélyen megjelenteknek művészi játékukkal'igazi mű­
élvezetet szereztek. A hangverseny után táncra perdült 
az ifjúság s járta jókedvvel reggelig. A népes és minden 
tekintetben fényes--n sikerült estély a pazar díszítés s 
egyéb költségeket leszámítva, tisztán 132 frtot jövedelme­
zett a nőegylet szegényeinek.

A keszthelyi Kereskedö-Iíjak-Önkepzö-Egylete" 
saját könyvtára javára í. hó 15-én este 8 és fél órakor az 
„Amazon" szálloda nagytermében felolvasással egybekötött 
táncestélyt rendez. A felolvasást Dr. Biichler Sándor 
rabbi fogja tartani. Belépti-dij: Szemeljegy 2 korona. 
Családjegy 5 korona. Felültizetések köszönettel fogadtat­
nak es hírlapikig nyugtáztatnak.

A szegénységi bizonyítványok kiszolgáltatása kö­
ríti a hatóságok gyakran a legnagyobb elnézéssel járnak 
el s nem egyszer fordul elő eset. hogy olyanok részére 
is állitanak ki vagyontalansági bizonyítványt, akiknek 
anyagi helyzete azt nem igazolja. E tapasztalt visszaélé­
sek megszüntetése végett a belügyminiszter szigorú ren­
deletet adott ki, melyben felhívja a hal óságokat, hogy 
a szegénységi bizonyítványok kiállításánál a leglelkiisme­
retesebb körültekintéssel járjanak el.

Krajcárok végnapjai. A pénzügyminiszter részéről 
kiadott rendelet szerint az egy és fél krajcáros váltópénz 
1 1898. évi junius 30-áig szrerepel a közforgalomban; 
azon túl egész 1889. évi december hó 31-ig csak az ál­
lami pénztáraknál és hivataloknál fogadják el fizetési esz- 
köziil. Ezen határnap elteltével érteke elvesz és sem név­
értékben, sem anyagértékben, sem fizetésképen nem fo­
gadják el, sem be nem váltják.

Állategészségügyi kiniuta/ás vármegyénkben f. hő 
2-án : Lépfene : Tüske-Szent-Péter 2 udv., összesen 1 köz­
ség 2 udvar. Sertésvész: Balaton-Hidvég, Bocska, Bottor- 
uya, Csáktornya, Felső-Mánd, Káptalanfa, Kis-Gsernecz 
Pacsa, Páka, Pördcföld, lligyác, Söjtör, Újudvar, Véged, 
Zala-Egerszeg, Zala-Erdőd, Zala-Lövö, Zala-Szent-Balázs, 
összesen 18 község.

Vetőmagvak Vörös lóhere. E héten is csöndes fo­
lyamata \olt az üzletnek, a forgalomba került mennyisé­
gűk nem voltak jelentékenyek és ennek folytán az eddigi 
árjegyzések változatlanul maradtak. Amerika jegyzései 
tovább is olcsók, belföldi közép minőségű áru nem kelt­
hetett figyelmét. Lucerna. Belföldi áruról keveset hallani, 
'le keveset lehet látni is belőle. Provenceből már csak 
szórványosan érkeznék ajánlatok, jóllehet, hogy nem is 
igen van érdeklődés irántuk, minthogy a tömegesebb 
szükségletnek zöme már fedezve lön. Ennél több figye­
lemben részesült az olasz áru, minthogy ennek meglehe­
tős minőségeihez viszonyítva az árak mérsékelteknek 
tekinthetők. Baltacím. Néhány kisebb tétel ajánltatott, a 
melyek jó árakon csakhamar cl is keltek. Vörös lóhere 
uj 36 44 irt. \ őrös lóhere múlt évi 33—36 frt. Lucerna 
múlt évi 44—50 frt. Mohar 5 75—6 frt. Bükköny 6—
6 25 frt.

Piaci gabona árak. Zala-Egerszegen f. hó 7-én 
tartott heti vásár alkalmával a következő picai árak 
voltak metermázsánként: búza 11 frt 80 kitol 12 frt 
20 kiig; rozs 8 frt 10 kitói 8 frt 30 krig; árpa 7 frt 
30 krtól 8 írtig; kukorica 5 frt 80 kr; zab 5 frt 80 
kilói 0_irt 20 krig; krumpli 2 frt és 1 frt. 80 kr.

„Éljen soká!" ez a mottója egy képnek, mely utcai 
falragaszukon, kereskedőink kirakataiban, családi naptárak­
ban és hírlapi hirdetéseken látható s eredetiségével álta­
lános feltűnést kelt. Az ismert Kathreiner cég ajánlja az 
o malátakávéját ezzel a képpel, melynek gyönyörű kivitele 
egyszersmind bizonyság arra is, mily nagy lendületet vettek 
e löszben a reklámok s nevezetesen az évek hosszú sora 
óta megjelenő Kathreiner-féle hirdetések mily nagy mérv­
ben emeli becsűket. Az itt látható kép is elsőrendű mű­
ves/, cos'Tjéből való. A rajta levő kis baba bizonyára meg­
figyelte, midén a papája egy családi estéiyen poharat emelt, 
hogy egy vendeget vagy eg\ családtagot leiköszöntsön. 
"Éljen soká A tiszta öröm és őszinte ragaszkodásnak 
eme szép megnyilatkozása hatott az ö fogékony kedé­
lyere s emlékébe vésődött, ti a gyermekek sajátszerii 
ulánzasi hajlamánál lógva, méh mindig megtalálja csa­

IROD ALÓ 3VL-
Az Olcsó Könyvtár üj XXI—XXIII-ik sorozatban 

megjelentek: Dugonics András Följegyzései (401—402. 
sz.), mely a múlt század ez éreemes Írójának részben a 
maga regényeiről, részben a Martinovics-féle összeesküvés­
ről irt följegyzéseit közli. Gré vilié regénye Árulás (403— 
408. sz.), rendkívül érdekes meséjével köti le érdeklődé­
sünket. .Schiller Wallenstein halála (409—411. sz.), a nagy 
völtő klasszikus alkotásának fordításával Hegedűs István 
tesz szolgálatot irodalmunknak Balzac Grandet Eugenia-ja 
a nagy lelkiismerő egyieéségét legjobban jellemző regénye, 
azzal az erővel színezve, amiért Kemény Zsigmondijai a 
a világirodalom legkiválóbb regényírói közé emelik. Kölcsey 
Ferenc/, Országgyűlési naplója (416—-420. sz.). nemcsak 
mint a harmincas évek korrajzának hű tükre becses, 
hanem megírásának műprózai gonddal voltáért is, amiért 
memoir-irodalmunk örökbecsű alkotása. A XXII-ik sorozat 
kötetei; Csiky Gergely egyfalvonásos drámája Anna 
(421—422. sz.), melyet annak idején egy nagy művész­
nőnk alkotásáért oly igen emlegettek. Klapp Mihály kitűnő 
vigjátéks a Rosenkranz és Güldenstem (423—425. sz.), 
máig ts vonzó müsordarabja nemzeti színházunknak. 
Goldsmith sokat emlegetett regénye. A wakefieldi pap 
(426—229. sz.), ama könyvek közül való, melyeket az idő 
változó irodalmi divatai sem tudnak lejáratni, mert az 
egyszerűség, a nemes irány minden időben hatott és hatni 
fog. Petőfi Helység kalapácsa (430. sz.), főleg a szavalásra 
készült lenyomat. Kossuth emlékiratai nyomán. A magyar 
emtgralio mozgalmainak kapjuk képét az 1859—1862-iki 
évekből. Közük a 431—432. számok, egyúttal tárgyilagos 
kritikát gyakorolván iratain és följegyzései hitelességén. 
Turgenyev örókszép kötete Költemények prózában (433 — 
434. sz.), a nagy orosz regényíró világszerte legjobban 
ismert könyve. Coppée Kisebb szinmüvei-böl (433. sz.), 
Gsikv Gergely főleg azokat fordította le, melyekben erős 
hazaszeretetre, buzditt az iró Nemes páthoszu 
korekded kidolgozásuk a drámai szerkezet mesterére 
vallanak. Fáv Andsás vigjátéka. A külföldiek (436—437. 
sz.), szingazdag kép a magyar társadalom bői. Roscher 
tartalmas tanulmánya (4 3 9 — 4 4 0. szám) és 
Theoriet poetikus regénye A hableány (439—440. sz.) 
fejezik be a sorozatot. XXIII. sorozatában megjelentek: 
(441—44. sz.) Gaskellné, a kiváló angol regényíróim hír­
neves regénye Cranford, melyet nemcsak érdekfeszitő 
meséje kedveket, hanem a kör is, melyben alakjai szere­
pelnek. Ebers-nek, a történeti regény nagymesterének 
Egy szó cimii regénye (445—49.), méltón sorakozik ama’ 
művek közé, melyek nevét világszerte szárnyra kap­
ták. Nála a hű lélektani bonyolítással együt jár a korfestés 
csodálatosan életteli volta. Malot Hektor regényét, Szépség 
vonzereje (4n0 —54.), a francia akadémia koszorúja kisérte 
annak idején hóditó útjára. És ma is, az irodalmi divatok 
nagy változásban, értékessé teszi az iró erős egyéniségé­
nek hatalmas megnyilatkozása. Végül újra egy regény 
tölti be a (45a—60.) számokat, azok közül, melyeknek 
becsét a világirodalom története jegyezte be lapjain. Wieland 
hírneves szatirikus regénye Az abderiták ez, a németek 
nagy költőjének leghatásosabb alkotása. így válogatja meg 
e népszerű vállalat füzeteit a világirodalom és a hazai 
irók legértékesebb alkotásaiból, mely olcsó árával — szá- 
monkmt“10 krajcár — rászolgált az elterjedésre.

A Magyar Nép Múltja és Jelene. Irta: Benedek 
Elek. Negyedik füzet. Athenaeum. Egy-egy füzet ára: 
30 kr. Annak a nagyszabású munkának, melyet Benedek 
a magyar népről irt, megjelent immár negyedik füzete is, 
tanúságot tévén arról, hogy az a lelkesedés,‘mely az előbbi 
füzetekből lobogott felénk, nem szalma lángja volt, ha­
nem az a tűz, mely el nem alszik, mely le nem lohad; 
mert élesztője, szitója: a szeretet. Az arany bulláról' 
Il-ik Endre koráról és a tatárjárásról ir a füzetben Benedek, 
megdöbbentő színekkel festi a szerencsétlen király ural­
kodásának képét, a jogviszonyok bomlását, közállapotok 
züllését és azt a nagy bizonytalanságot, ingadozást, mely 
minden irányban mutatkozik. És festi a föld elnyomott
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\ an szerencsém becses tudomására hozni, hogy 

Budapesten Rózsa-utca 1. szám alatt valódi Prágai 

Sonka készítményeimnek raktárt nyitottam és kiválói 

finom sonkát eredeti Prágai napi árak mellett 
és egyéb .árukat finom felvágottakhoz, é. p. Berlini, 

frankfurti, máj- és nyelvkalbász, gothai. 

Mortadella, Zamponi és Pástétomot állandóan 
tartok.

Alidon még egy próba kísérletre felkérem, megjegy ­

zem, hogy az áruk kitűnőségéért kezeskedem.

MARKERT KÁROLY -féle 

Prágai sonka-telep

VII. Rózsa-utca 1. Budapest.

Csatlakozási kérvénye Hoffmann Zsigmondiad- a 
Módai Rozi Szélesi Antalié elleni árverési ügyben. Végzés. 
Folyamodó kérelmének a telekkönyvi htságjhelytádjs tekintet­
űi ana, hogy a gutorfüldi 484 sz. tjkvben f 80.102 
hrsz. alatt fölvett ingatlanokból Mátai Ilozi Szélesi A utal ne 
jutalékára Dr. Czindei István végrehajtató követelésének 
behajtása céljából a 7806 tkv. 97 sz. bejegyzés szerint 
kielégítési végrehajtás van már folyamatban és az árverés 
1898 éri január hó 25-re ki is tűzetett az 1881 : LX. 
t.-c. 166 §-a alapján Hofmann Zsigmond gutorfüldi lakos 
végrehajtatónak Dr. Czinder István zala-egerszegi lakos 
korábbi végreh aj tatóhoz való csatlakozása kimondatik. A 
kir. törvényszék mint tkv i hatóság.

Zala-Egerszeg 1897. november 26-án (:P. II:)
Rutich s. k. kir. törvszéki bíró.

8780/tkv. 1897. sz.
^rVerési hirdetmény.

A zala-egerszegi kir. törvszék mint tkvi hatóság, 
közhírré teszi, hogy a Veszprémi takarékpénztár végrehaj­
tatónak Márfi Ferenc baktütősi lakos végrehajtást szenvedő 
elleni 791 frt 75 kr. tőkekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében, a zala-egerszegi kir. törvszék 
területén levő, a baktütősi 21. sztjkvben Márti Ferenc 
tulajdonául felvett A I. 20. hrsz. a.’ingaUanra 160fiiban, 
az A I. 76, 130, 167, 223, 249, 291, 412, 431. 455, 
479. hrsz. a. felvett az 1881. évi 60. t. ez. 155. j?-a 
alapján együttesen elárverezendő birtoktestre 891 írtban, 
a tárnoki 263. sztjkvben Márti Ferenc tulajdonául felvett 
A f 1148. hrsz. a. ingatlanra 306 írtban ezennel meg­
állapított kikiáltási árban az árverést elrendelte és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlanok az 1898. évi február hú 
3-ik napján délelőtt 9 órakor Baktütősön megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól 
is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- 
árának 10°/o-át vagyis 16 frtot, 89 frtot 10 kit, 30 frt 
60 krajcárt készpénzben, vagy az 1881. LX. t.-c. 42. 
§-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi 
november hó 1-én 3333. sz. alatt kelt igazságügyminiszteri 
rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-c. 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges el­
helyezéséről kiállított szabályszel ü elismervényt át­
szolgáltatni.

Kir. törvszék mint tkvi hatóság.
Zala-Egerszegen, 1897. évi október hó 20-án.

Rutich, kir. tszéki bíró.
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?r 26-án (: V. II:)
I. kir. törvszéki hi ró.

[meny.
ík mint tkvi hatóság, 

|fakarékpénstúr vég re h aj - 
lís végrehajtást szenvedő 
ps és járulékai iránti 
-rszegi kir. törvszék 

Ctjkvben Márti Ferenc 
ji.'ingathanra 160 írtban, 

201. 412. 431. 455, 
60. t. ez. 155. §-a 

írtoktestre 801 írtban, 
jene tulajdonául felvett 
n írtban ezennel meg- 
list elrendelte és hogy

7s//s. fai jebruúr hó 
iktiitősön megtartandó 

kikiáltási áron alól

|tak az ingatlanok becs- 
frtot 10 kit, 30 írt 

11881. LX. t.-c. 42. 
lőtt és az 1881. évi 
|t igazságügyminiszteri 
fé{K:s érték papírban a 

1881. LX. t.-c. 170. 
áróságnál el ól eg es el- 
lii elismervénvt át-

Itó)bér hó 20-án.
Ch, kir. tszéki bíró

KÖHZÖC3-ÉS,
rekedtség és elnyálkásodás ellen a legjobb hatású 

szer a RÉTHY-féle

pemetefű-cukorka,
mely ezen hajókat gyorsan megszün­
teti. kapható minden gyógyszertár­
ban. doboz ára 30 kr. ö dobozzal 

1 írt 50 krért bérmentve küld

BETHY BÉLA
gyógyszerész Békés-Csabán. —

I >nk akkor valódi, ha minden doboz fenekén aláírásom látható.

S588 tk. 07.

A zala-egerszegi kir. törvszék, mint telekkönyvi 
hatóság közhírré teszi, hogy Zala-Egerszeg város árvaszéke 
vegrebajtaténak Fischer Mária l'rukker Istvánná zala­
egerszegi lakos végrehajtást szenvedő elleni 1000 fit tőke­
követelés és jár. iránti végrehajtási ügyében az.-egerszegi 
kir. törvszék területén levő, a zala-egerszegi 180. számú 
fjkvbeii Fischer Mária, Prukker István né tulajdonául 
telvett A f 208. hrsz. a. ingatlanra 1696 írtban ezennel 
megállapított kikiáltási árban az árverést (elrendelte és 
kogv a fennebb megjelölt ingatlan az 1898, évi február 
hó 12-ih napján délelőtt 10 árakor Zala-Egerszegen a 
tkvi hatóság hivatalos helyiségében megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárá- 
uak 10 --át vagyis 169 írt 60 krt készpénzben vagy az 
1881. LX. t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított 
v, az 1881. évi novemberben 3333. sz. a. kelt igazságügy 
ministen rendelet 8. tj-ában kijelölt óvadékképes érték­
papírban a kiküldött kezéhez letenni avagy az 1881. LX.

úróságnált. ez. 170. j a értelmében a bánatpénznek a 
elÖleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

A kir. törvszék mint tkvi hatóság, 
Zala-Egerszegen, 1897. évi okt. hó 20-án.

Rutich, kir. tszéki bíró.

Imi jiraklikns utazáskor — Nélkülözhetetlen kis használat után.
Orvosrendörileg megvizsgálva.

(Bizonyítvány Becs. 1897. juh 3.)

A. legj oLCb és legolcsóbb

EOGTISZTITÖ SZEB.
A szájnak kiöblítése pusztán fog- vagy szájvízzel 

rí in elegendő a fogak tökéletes tisztántartásához. K cél- 
1--1 fogtisztító szernek használata válik szükségessé.

3CI"* Mindenütt kapható

V
Előfizetési felhívás
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**

szépirodalmi és ismeretterjesztő képes hetilapra.

7806/tk. 97.

Árverési hirdetmény.
A zala-egerszegi kir. trvszék, mint tkvi hatóság, köz- 

liimí teszi, hogy dr. Czinder István ügyvéd végrehajtó­
iénak Máúai Rozi Szélesi Antalné novai lakos végrehaj­
tást szenvedő elleni 30 írt 78 kr. tőkekövetelés és já­
rulekai iránti végrehajtási ügyében, a zala-egerszegi hu. 
tm zék területén lévő, a gntorföldi 59 sztjkxen 6/32 
részben Méltói Férni, Nemes Józsefné, 6/32 részben Matat 
bajos, 4/32 részben Mátai Imre, 4/32 részben Matat 
kézi Szélesi Antalné, 6/32 részben Mátai Lajos s neje 
Tóth Mária, 6/32 részben Mátai Férni tulajdonául lel­
vett. A T 100 hrz. sz. a. ingatlanból végrehajtást szen­
vedő Méltói Rozi Szélesi Antalné 4/32 rész jutalékara 
4.3 írtban. II. a gntorföldi 484 sztjkvben Czviebaeh Anta 
• neje Pollák Fáni, Szélesi Antalné, Mátai Rozi, Matat 
bajos, Méltói Mihály, Mátai Fáni, Nemes Jozseine, Matat 
buzi férj. Novák Jánosné tulajdonául felvett kővetkező 
ingatlanokból végrehajtást szenvedő Szelest Antalné Matat 
buzi tulajdonául bejegyzett 167/27694 részeié . a i 
szám alatiból 691 írtban, f 102 szám alattiból lOo fit n n 
ezennel megállapított kikiáltási árban az árverést elren­
delte és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1898 evt 
január 25-ik napján délelőtt 10 órakor Gutorfoldon a 
községháznál megtartandó nyilvános árverésen a mega. 
pitott kikiáltási áron alul is eladatni log.

Árverezni szándékozók tartoznak ^ mgaüan becs- 
-irának 10»/.-«, vagyis 4 irt 20 k. 69 írt 10 kit 10 
fit 50 kit készpénzben, vagy az 1581. LX. • • • b 
a bau jelzett árfolyammal számított, es t . :
novemberben 3333. sz. a. kelt ig^^gymtmsztórt m-
«lelet 8. §-ban kijelölt óvadékképes ertekpap t ban a_ ktl
,|ii1tt) kez6hez avafa birólámá/dőleges' elhelyező­

ében a bánatpénznek a btrosaD áie/alo-íltatnikiállított szabályszerű elismervenyt atszolgaltatm.
A kir. törvényszék telekkönyvi hatosaga.
Zala-Egerszegen, 1897. szeptember 28.

Rutich. kir. tvszeki bitó.

A „KÉPES CSALÁDI LAPOK“ már a XX-ik évfolyamába lépett. Önérzettel jolentjiik ezt a 
tényt a magyar olvasóközönségnek akkor, midőn egyúttal felhívjuk, hogy legyen szives továbbra is azon 
érdeklődést tanúsítani lapunk iránt, melyet eddig tanúsított.

A „KÉPES CSALÁDI LAPOK“ múltja legjobb bizonyíték a mellett, hogy ntig egyrészt hézagot 
pótoltunk, másrészt az olvasóközönség igényeit tökéletesen kielégítettük. Ismételten elmondhatjuk, hogy 
kitűzött célunkat elértük, mert lapunk jelenleg már az ország minden vidékén a legtöbb művelt magyar 
család kedvelt házibarátja.

A „KÉPES CSALÁDI LAPOK“ fennállása óta már több hason irányú vállalat támadt, melyek 
részben megszűntek, részben tengődnek. Nem kutatjuk az okokat, hanem egyszerűen megköszönjük az 
olvasóközönségnek bizalmát s újból kérjük: előlegezzék azt nekünk lapunk XX-ik évfolyamára is.

A „KÉPES CSALÁDI LAPOK“ a legolcsóbb és azért a legelterjedettebb képes hetilap! Meg­
jelenik minden héten bő szépirodalmi és ismeretterjesztő tartalommal és külön beköthető ngéngmel/óklettel.

A „KÉPES CSALÁDI LAPOK“ havonkint kétszer „Hölgyek Lapja“ című félíves mellékletet, ad, 
párisi divatképekkel és bő divattudósítással s igy egy külön divatlapnak tartását feleslegessé teszi.

A „KÉPES CSALÁDI LAPOK“ olyan szellemben és irányban van szerkesztve, hogy ifjú és 
öreg külön s együttvéve élvezettel olvashatja.

A „KÉPES CSALÁDI LAPOK“ ba a régi és újabb irói és költői gárda minden számottevő 
tagja dolgozik.

A „KÉPES CSALÁDI LAP0K“-nak regényei, elbeszélései, rajzai, humoreszkjei, költeményei 
kedélynemesítő olvasmányok. Iránycikkeivel a társadalom minden kérdéseire ki terjeszkedik. Orvosi és 
egyéb cikkei pedig tanulságosak.

A „KÉPES CSALÁDI LAPOK“ minden évben négy külön beköthető regényt ad mellékletül 
előfizetőinek.

A „KÉPES CSALÁDI LAPOK“ borítéka szellemes és szórakoztató csevegések, illetve kérdések 
és feleletek tárháza.

A „KÉPES CSALÁDI LAPOK“ előfizetői díjtalanul közölhetik gondolataikat az „Előfizetők 
postájáéban.

A „KÉPES CSALÁDI LAPOK“ képei lehetőleg alkalomszerűek, díszesek és tanulságosak.
A „KÉPES CSALÁDI LAPOK“ a lehető legjobb cikkeket igyekszik nyújtani s hogy hivatásá­

nak megfelel, azt legjobban bizonyítja immár XX. évi fennállása, mit eddig hazánkban egyetlenegy 
hasonló irányú lap sem volt képes elérni; bizonyítják továbbá azon előkelő és kitűnő ivók és Írónők 
nevei, kiknek nagybecsű műveit csaknem minden számban élvezheti az olvasó s a kik közül büszkén

Sándor, Méry Károly, Jamoor Lajos, nomoai nugo. iveuezy usatar. recsi v. a tizeim, ivosa r.tie; — 
Beniczkyné Bajza Lenke, G. Bütner Lina, G. Büttner Julia, Intsek Anna, Buday Sándorné, Csernczky 
Gyuláné, Nagyváradi Myra, K. Beniczky Irma, Mericzay-Karossa Irma, Fangbné Gyújtó Izabella, 'brányiné 
Katona Klementin, H. Havassy Ilona, V. Gaál Karolina, Karlovszky Ida, Ilarmatb Lujza, v Elza,

Beniczkyi 
Gyuláné,
Katona
Vörös Julianna neveit stb. _

A ..KÉPES CSALÁDI LAPOK előfizetési ára a „Hölgyek Lapja“ című divatlappal •> gény-
meléklettel együtt:

Egész évre 
Félévre . .
Negyedévre

6 frt — kr. 
3 frt — kr. 
1 frt 50 kr.

A KÉPES CSALÁDI LAPOK annak, a ki az előfizetési összeget és azonkívül 
csomagolási”és postaszállítási díjat egyszerre beküldi, elismerésül 4 regényt küld dijtahi 

A KÉPES CSALÁDI LAPOK“ mutatványszámokat ingyen és bérmentve küld 
a kik eziránt — legcélszerűbben levelezőlapon — hozzáfordulnak.

80meg 
ml.
mindazoknak.

A „KÉPES CSALÁDI LAPOK“ kiadóhivatala
Budapest, V., Vadász-utca 14. (Saját házában).

MARTON JÓZSEF
BUDAPEST, VII KEBÜLET KÁBÓL Y-KÖBUT 9. SZÁM.

tisztelettel bátorkodik alant jegyzett árlap-kivonatát a nagyérdemű közönség szives figyelmébe ajánlani.

élteiméi
sérül

). -X- -x- * 0-7
-X- -x- -X- 1
•X * * 0-7
-X- * * 1
* * * 0-7

* * * * 0-7
* -X- * * 1

* * * * 0-7
* •X- * * 1

liter

liter

Az

COGNAC.
Jules Clairmont & Co.

„ » n ”
Henry Roulier

Diímont fréres & Co.
Barbeau fréres & Co.

Mephisto 07 liter .
Maurice Ribeaux&Co.

„ n un

PEZSGŐK.
Imperial 1 palack 0-7
Carte Blanche nagy „ 0 7

„ kis „ 0'3o
Monopole nagy „ 0-7

kis „ 0 35
Juíes Agnier és Társa . .

RUM.
Valódi brazíliai E2

„ n \\ ---
Jamaikai rum II. rendű 1 „ 1

„ I. " 1 1
Kiváló finom Cuba rum 1 » 1
Legfinomabb Ananas rum ... 3
Arac fehér rum............................ 3

Külföldi bor, cognac, rum, arac
Minden csomagolás 5 palackig 30

itt fel nem sorolt, szakmámba

liter

CSEMEGE BOROK.
Malaga Sec Dulce Color 0 7 1

„ „ r 0-35
Madeira 0 7

„ 0-35
Port 0 7

0-35
Old Sherry 0 7

„ „ 0 35
Tokaji asszú 0 5

T E Á K.
Portea 1 kiló.................................

„ 1 dekagramm......................
Jó minőségű Congo-tea 1 kiló . .

„ „ „ 1 dekagrm.
Finom Melange császár-keverék 1 kg.

„ „ „ » 1 dk8rm- 
Finom Suchong 1 kiló ....

„ „ 1 dekagramm . .
Kiváló finom Mandarin 1 kiló

» n
Csomag-teák

frt

. Árak BUDAPESTEN elvámolva értetnek.
kr., azon felül cső magolás nein jszámíttatik.
vágó cikkeket a legolcsóbban számito

1 dekagrm.
V10 Vb V* kiló
-.25 --.50 1.—

1 80
1 —
o 50
1 20
9 50
1 20
2 —
1
O

20
Z
í

ov
80

í 50
í

: 2 40

!;4
Uo

it_ 05
6 —

ii — 07
l! F,O

06
8 —

— 10

Ü 1 j

ndelésnél 
m

egfelelő 
kedvezm

ényt 
nyújtok
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1014/v. 1897. szám.

Alulírott kir. bir. végrehajtó az 1881 évi LX. t. c. 
102. §-a értelmében ezennel közzhirré teszi, hogy a zala­
egerszegi kir. járásbíróság 13U4 számú végzése által 
Spiegel Adolf tárnoki lakos végrehajtó javára üngár 
Hermann mikefai lakos ellen 442 fit. tőke, ennek 1896 
október hó 17-tól járó 6o/° kamatja úgy járulékai erejéig 
elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag le 
loglalt és 663 frt 50 krra becsült ágy neműek, bútorok 
ruhaneinüek, l>olti cikkek és gabonából álló ingóságok 
nyilvános árveres utján leendő eladatása elrendeltetvén, 
ennek a helyszínén vagyis Mikefán leendő eszközlésére 
lx9s-ik er január hó 19-ik napjának délelőtt 11 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezen­
nel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t.-c, 107 
k-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is el­
adatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX t.-c. 108. Rábait megállapított feltételek szerint lesz 
kifizetendő.

Zala-Egeiszegen 1897-ik évi december hó 20-án.
Nagy Sándor, kir. bir. végrehajtó.

f w
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Bichlcr-iüe Horga ny - Pai n - Expeller
Liniment. Capsici comp.

!• z«»n »».-> luiziszcr cllentállt az idő megpróbálásának.
üvtf ti i: .01,1. mint 27 év óta meghízható, fájdalomcsilla- 
iit.fi b úor/söü'Skéni alkalmaztatik köszvénynél, csuznál, tag- 
sza';(j;itasnal > s meghűléseknél os az orvosok által bedörzsölé- 

I" is mu/lig uyakmhban rendeltetik. A valódi Horgony- 
l‘i; n - Kx|s ili'i-. gyakorta Horgony-Liniment elnevezés alatt, 
nein titszít. hanem igazi népszerű háziszer, melynek egy 
házhir'asban sem kolL*ne hiányozni. 40 kr., 70 kr. és 1 frt. 
fi vege ti kehi ti árban majdnem minden gyógyszertárban kész- 
letl,vn van; főraktár: Török József gyógy- 
szei észnél Budapesten. Bevásárlás alkalmával 
ágén óvatosak legyünk, mert több kisebbértókü 
utánzat van forgalomban. Ki nem akar megkáro­
sodni, az minden egyes üveget ..Horgony" véd­
jegy és Hi.öifer ezégjegyzés nélkül mint nem va­
lódit utasítsa vissza.

RICHTER F. AD. és társa, es. és kir. udvari szállítók, RI)D0LSTADT.
— mm" m i........ - ’ -

0 >

valamint a légcső, gége, 
tüdő hurutos bántalmai, továbbá 
nehéz lélegzés, szükmellüség, 
asthma, elnyálkásodás, zihá­
lás, fojtó köhögés, rekedtség, 
kezdődő tüdögümökór a leg­
gyorsabban és legjobban gyó­
gyítható az éveken keresztül 
a legjobbnak bizonyult, 
az orvosi rendelés folytán el- 
terjedtés az orvosoktól ajánlott 
szerrel: a Szent György teával,egy 
doboz 50 kr. és a hozzá tar­
tozó Szent-György liurut-por 
egy doboz 50 kr. pontos orvosi 
utasítással együtt. Siker pár 
nap múlva már tapasztalható.

1 Két csomagnál kevesebb nem 
küldetik.

Postán való küldésnél 20 
krral több a csomagolásért és a 
postai ve vény ért (portó nélkül). 
Minden megrendelés egyenesen 
a Szent-György gyógyszertár­
hoz intézendő (Bécs V., 2. 
Wimmergasse 33.).

A pénznek postai utalvány­
nyal való előleges beküldése 
kívánatos.

mgT* Kérjük a hirdetést 
kivágni és megőrizni! **3K!

v 1- I-
íTv v,.- vT-

József főherczeg ő cs. és kir. fensége udvari szállítója.
Fülöp szász Coburg-Gothai herceg <7. kir. fensége szállító',.,.

-------------------- —---------------------------------- -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

"Sürgönyeim : Gottschlig Budapest. Telefon 57 86.

tea-,

$%0$TOíf
Központi iroda : IV. kér., Váczi-utcza 4. szám.

rum- es cognac-
nagy kereskedő

BUDAPEST

IV Váczi-utcza 6. ..a Mamlariultoz" VI., Andrássy-ut 23.11. nr-i w ui-
a Városház-tér mellett ! a kir. opera átellenvbcn ^

IV., Egyetem-tér, Egyetem-utca sarkán a ..Japán nőhöz
KIVITELI PINCÉK:

X., Kőbánya, Füzér-utca 9. szám.
Bizományi raktár:

Zala-Egerszegen

Komlós M. Miksa urnái.
Közvetlen behozatalu valódi chinai és orosz-teák- Jamaicai. Brazíliai 
és Guba-rumok, francia cognaeok, likőrök a legfinomabb uiiimsi'ulum. 

eredeti csomagok és palackokban, eredeti árak mellett.
Árj egyzéA: ingyen. és

" 'ájf? - ‘7 •'

1069/v. 1897. szám.

^rVerési t^irdetutépy.
Alulirt kir. bir. végrehajtó az 1881. évi LX.t.-c. 102. 

§-a értelmében ezennel közhírré teszi, -hogy a zala-egerszegi 
kir. járásbíróság 15952 számú végzés által Ragendorfer 
Jakab zala-egerszegi lakos végrehajtó javára Vucskics 
Ignác ságodí lakos ellen 10 frt tőke, kamatnélkiil, úgy 
áruiékai erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmá­

val biróilag le és felül foglalt és 615 írtra becsült szarvas- 
marhák, gazdasági eszközök, takarmány, bútorok és tölgyfa
törzsekből álló ingóságok nyilvános árverés utján leendő

eladatása elrendeltetvén, ennek a helyszínén vagyis Sárii­
ban leendő eszközlésére 1898-ik év január hó lo-u. na/ 
jának délelőtt 10 órája határidőül kitüzetik és ahhoz n 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivati; ik 
meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az lhs 
évi LX. t.-c. 107. §-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek 
becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX. t.-c. 108. §-ában megállapított feltételek szerint lesz 
kifizetendő.

Kelt Zala-Egerszegen, 1897. december 20-án
Nemes Sándor, kir. bir. végrehajtó

napontaa

C>

Nyomatott özv. Tahy Rozália gyorssajtóján Zala-Egerszegen.


